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Präsidentin (Kälin Irène, Präsidentin): Ich gebe Ihnen be-
kannt, welche Kolleginnen und Kollegen infolge ihrer Isola-
tion von zuhause aus abstimmen. Es sind dies heute Frau
Min Li Marti, Frau Delphine Klopfenstein Broggini, Frau Chri-
sta Markwalder, Frau Lilian Studer, Herr Balthasar Glättli und
Frau Andrea Geissbühler.

17.526

Präsidentin (Kälin Irène, Präsidentin): Die Kommissions-
mehrheit beantragt, die Initiative abzuschreiben. Eine Min-
derheit Graber beantragt, die Initiative nicht abzuschreiben.

Abstimmung – Vote
(namentlich – nominatif; 17.526/24789)
Für den Antrag der Mehrheit ... 101 Stimmen
Für den Antrag der Minderheit ... 80 Stimmen
(6 Enthaltungen)

17.525

Präsidentin (Kälin Irène, Präsidentin): Die Kommissions-
mehrheit beantragt, die Initiative abzuschreiben. Eine Min-
derheit Graber beantragt, die Initiative nicht abzuschreiben.

Abstimmung – Vote
(namentlich – nominatif; 17.525/24790)
Für den Antrag der Mehrheit ... 101 Stimmen
Für den Antrag der Minderheit ... 82 Stimmen
(8 Enthaltungen)

03.424

Parlamentarische Initiative
Abate Fabio.
Sexuelle Handlungen
mit Kindern.
Erhöhung des Strafmasses
gemäss Artikel 187 StGB

Initiative parlementaire
Abate Fabio.
Actes d'ordre sexuel
avec des enfants.
Allongement de la peine prévue
par l'article 187 CP

Frist – Délai

Nationalrat/Conseil national 22.09.04 (Erste Phase – Première étape)
Nationalrat/Conseil national 20.12.06 (Frist – Délai)
Nationalrat/Conseil national 20.03.08 (Abschreibung – Classement)
Nationalrat/Conseil national 17.12.10 (Frist – Délai)
Nationalrat/Conseil national 14.12.12 (Frist – Délai)
Nationalrat/Conseil national 12.12.14 (Frist – Délai)
Nationalrat/Conseil national 16.12.16 (Frist – Délai)
Nationalrat/Conseil national 14.12.18 (Frist – Délai)
Nationalrat/Conseil national 19.03.21 (Frist – Délai)
Nationalrat/Conseil national 18.03.22 (Frist – Délai)

Präsidentin (Kälin Irène, Präsidentin): Sie haben einen
schriftlichen Bericht der Kommission erhalten. Die Kommis-
sion beantragt ohne Gegenstimme, die Frist für die Ausarbei-
tung einer Vorlage im Sinne der parlamentarischen Initiative
bis zur Frühjahrssession 2024 zu verlängern.

Die Behandlungsfrist des Geschäftes wird verlängert
Le délai de traitement de l'objet est prorogé
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